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Организация Объединенных Наций должна
располагать необходимыми средствами для
прогнозирования и предотвращения конфликтов, а
не только средствами для их прекращения, после
того, как они уже возникли.

В этой связи решающее значение имеет
обеспечение разоружения, в том числе ядерного
разоружения, а также пресечение незаконной
торговли оружием. Также жизненно важное
значение имеет борьба с такими видами
транснациональной преступной деятельности, как
терроризм и незаконная торговля наркотиками.

В этом контексте мы приветствуем
предложение Генерального секретаря о созыве
международной конференции по уменьшению
ядерной угрозы. Мы считаем, что это будет
содействовать укреплению приверженности
решению вопроса о ликвидации ядерного оружия,
согласно договоренности, достигнутой на шестой
Конференции участников Договора о
нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению действия этого Договора (ДНЯО).

Венесуэла приветствует созыв в будущем году
Конференции Организации Объединенных Наций
по проблеме незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее
аспектах. Эта Конференция даст нам прекрасную
возможность мобилизовать наши усилия в целях
принятия мер по обеспечению сотрудничества в
интересах ликвидации этой незаконной
деятельности, имеющей связи с организованной
международной преступностью и поощряемой
незаконными действиями некоторых
беспринципных групп и отдельных лиц.

Необходимо однозначно и без каких-либо
оговорок подтвердить роль Организации
Объединенных Наций в качестве единственного
форума, обладающего полномочиями для
применения силы, за исключением обеспечения
самообороны, которая в свою очередь должна
осуществляться в строгом соответствии с
положениями Устава.

С этой целью крайне необходимо добиться
эффективного прогресса в области реформы Совета
Безопасности. Речь идет не о поверхностных
изменениях, а о подлинной реформе в целях
укрепления его авторитета в качестве
демократического, транспарентного и

беспристрастного органа, в котором ни одна страна
не будет иметь право блокировать посредством
использования права вето решения, утвержденные
большинством его членов.

Если мы хотим, чтобы Саммит тысячелетия
обрел подлинную значимость, если мы хотим,
чтобы он запомнился не только в качестве
исторического события, в котором приняло участие
беспрецедентное число мировых лидеров, то на
этой сессии Генеральной Ассамблеи мы должны
предпринять ряд необходимых конкретных шагов. В
этой связи Венесуэла полностью поддерживает
предложение, с которым недавно выступил министр
иностранных дел Уругвая, относительно создания
рабочей группы по обеспечению осуществления
Декларации Саммита тысячелетия. Мы считаем, что
все государства-члены должны иметь возможность
участвовать в работе этой группы. Кроме того, мы
считаем, что в этом процессе должны принять
активное участие страны, председательствовавшие
на Саммите, и страны, которые
председательствовали на четырех круглых столах, а
также председатели региональных групп.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Я предоставляю слово
министру иностранных дел и регионального
сотрудничества Маврикия Его Превосходительству
достопочтенному Анилу Кумарсингху Гайану.

Г-н Гайан (Маврикий) (говорит по-англий-
ски): Мне доставляет глубокое удовлетворение
выступать перед Ассамблеей, работой которой
руководит г-н Харри Холкери. Я хотел бы тепло
поздравить его в связи с избранием на пост
Председателя первой сессии нового тысячелетия и
заверить в полной поддержке и сотрудничестве
моей делегации.

Мы хотели бы поблагодарить министра
иностранных дел Намибии г-на Тео-Бен Гурираба
за превосходное руководство работой пятьдесят
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи. В этом
году мы вновь хотели бы поблагодарить
Генерального секретаря г-на Кофи Аннана за его
выдающееся руководство работой Организации
Объединенных Наций. Мы особо хотели бы воздать
должное Председателю пятьдесят четвертой сессии
Генеральной Ассамблеи и Генеральному секретарю
за их творческие и неустанные усилия, приведшие к
триумфальному успеху Саммита тысячелетия,
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который состоялся в этом зале всего несколько
недель тому назад. Мы также хотели бы
приветствовать Тувалу в качестве нового члена
семьи Организации Объединенных Наций.

В ходе этого исторического Саммита, впервые
в мире собравшего вместе столь большое число глав
государств и правительств, была подчеркнута
актуальная и важная роль Организации
Объединенных Наций в глобальном обществе.
Самым главным итогом этой встречи стало
принятое мировыми лидерами обязательство
привести Организацию Объединенных Наций в
соответствие с требованиям новой эпохи и
содействовать укреплению ее потенциала в области
поддержания мира и безопасности, искоренения
нищеты и содействия развитию и прогрессу на
благо всего человечества.

Со времени своего создания Организация
Объединенных Наций всегда служила для
человечества символом надежды на построение
более безопасного и процветающего мира.
Принятая недавно Декларация тысячелетия
послужила толчком к тому, чтобы Организация
Объединенных Наций заново подтвердила свою
преданность осуществлению своих высоких целей,
а именно, поддержанию международного мира и
безопасности и содействию сотрудничеству и
развитию во всех областях человеческой
деятельности.

Поддержание международного мира и
безопасности по-прежнему является главной
задачей нашей Организации. Продолжающееся
наличие ядерных арсеналов и угрозы ядерной
катастрофы является главным препятствием на пути
поддержания мира и безопасности. После
окончания холодной войны чувство отсутствия
безопасности, возникшее в результате ядерной
милитаризации утратило свою остроту, однако
мечты международного сообщества о глобальном
разоружении и полной ликвидации оружия
массового уничтожения в конкретно установленные
сроки реализованы не были.

Мы приветствуем все усилия,
предпринимаемые международным сообществом в
целях достижения всеобщего признания Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО).
Несмотря на эти усилия, в мире размещено более 30
000 ядерных боеголовок, включая оружие, которое

по-прежнему находится на высоком уровне
готовности. Постоянно возрастает опасность взрыва
ядерного оружия, намеренного либо случайного.
Моя делегация считает, что необходимо обеспечить
скорейший созыв международной конференции по
ядерному разоружению в целях рассмотрения
вопросов глобальной денуклеаризации, включая
полную ликвидацию всего существующего
ядерного оружия в конкретно установленные сроки.
Такая конференция даст возможность всем
государствам, и в первую очередь государствам,
располагающим ядерным потенциалом и не
подпадающим под действие ДНЯО и Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), высказать свое мнение и внести
существенный вклад в дело построения мира,
свободного от ядерного оружия. Именно в этом
состоит наш долг перед грядущими поколениями.

Роль Совета Безопасности в чрезвычайно
важной области обеспечения международного мира
и безопасности очевидна. Однако необходимо
обеспечить укрепление этого главного органа
нашей Организации для того, чтобы он мог
действовать более эффективно и более
конструктивно откликаться на новые проблемы,
которые будут возникать в новом тысячелетии.

Члены Организации Объединенных Наций
придают большое значение проведению реформы
этого высокого органа. Следует отметить, что
согласно существующим положениям Устава,
которые относятся к тому периоду, когда две трети
членов Организации Объединенных Наций
находились под колониальным господством,
небольшая группа государств Совета Безопасности
была наделена полномочиями принимать решения,
имеющие обязательную силу для всех членов
Организации. Такое положение дел противоречит
современным реальностям и в целях сохранения
авторитета этого органа необходимо осуществить
его всеобъемлющую реформу с учетом должного и
справедливого географического представительства.

В этой связи Маврикий поддерживает
позицию Движения неприсоединения и
Организации африканского единства (ОАЕ)
относительно расширения членского состава и
представительства Совета Безопасности, и мы с
нетерпением ждем скорейшего завершения работы
Рабочей группы открытого состава по вопросу о
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справедливом представительстве в Совете
Безопасности и расширении его членского состава.

Мы поддерживаем предложение о расширении
членского состава Совета Безопасности и
выступаем за то, чтобы Совет стал эффективным и
представительным органом, действующим в
интересах всего человечества.

Заседание Совета Безопасности на уровне глав
государств в ходе Саммита тысячелетия
предоставил 15 членам Совета беспрецедентную
возможность обсудить на самом высоком уровне
вопрос о том, как повысить уровень реагирования
операций по поддержанию мира. Мы все знаем, что
развертывание войск Организации Объединенных
Наций в конфликтных ситуациях означает
последний шанс для восстановления мира, и мы
просто не можем позволить провала в таких
ситуациях. Поэтому обсуждения, которые
проходили на уровне саммита в Совете
Безопасности, необходимо продолжать на серьезной
основе, с тем чтобы подготовка будущих операций
по поддержанию мира осуществлялась более
основательно.

В этой связи мы приветствуем предложения,
касающиеся повышения эффективности операций
Организации Объединенных Наций по
поддержанию мира, содержащиеся в докладе
Группы по операциям Организации Объединенных
Наций в пользу мира, � докладе Брахими, � и
надеемся на их скорейшее осуществление.

Грустно осознавать, вступая в новое столетие,
что до сих пор несколько африканских стран, таких,
как Ангола, Демократическая Республика Конго,
Сьерра-Леоне, Бурунди, Сомали и Коморские
Острова не могут выбраться из гражданских
конфликтов, несущих разрушительные последствия
для миллионов людей на континенте и в
субрегионе. На региональном уровне ОАЕ, а также
руководители соответствующих субрегионов
прилагали все усилия, чтобы разрешить каждый их
этих конфликтов, однако мы должны признать, что
до сих пор не было достигнуто какого-либо
значительного успеха. Непреклонность главных
участвующих сторон продолжает оставаться камнем
преткновения на пути достижения мирного
урегулирования конфликтов в Африке.

Участие Организации Объединенных Наций в
разрешении этих конфликтов, к сожалению, тоже не

принесло большого успеха. Мы должны проявить
творческий подход и изыскивать в рамках
гражданского общества каждой из участвующих в
конфликте стран пути и средства для того, чтобы
убедительно доказать, что достижение мира вполне
реально. Мы должны исходить из своих постоянных
интересов, а они связаны с миром и стабильностью.

Мы также с глубокой озабоченностью
отмечаем, что несмотря на все усилия и шаги,
предпринятые ОАЕ по скорейшему восстановлению
конституционного порядка на Коморских Островах,
анжуанские сепаратисты и военные лидеры на
Морони подписали Фомбонийскую декларацию, не
считаясь с ОАЕ и международным сообществом.
Мы настоятельно призываем международное
сообщество воздержаться от поддержки
Фомбонийской совместной декларации, которая,
как мы считаем, подрывает единство и
территориальную целостность Коморских
Островов. Недопустимо, чтобы будущее архипелага
Коморских Островов было поставлено под угрозу в
результате действий двух лиц, которых никто не
избирал и которые не представляют интересы
населения. Мы вновь заявляем о нашей поддержке
ОАЕ в ее дальнейших усилиях, направленных на
урегулирование кризиса в соответствии с
положениями Соглашения Антананариву, которое
по-прежнему является наиболее жизнеспособными
рамками для достижения на основе консенсуса
прочного и окончательного урегулирования этого
кризиса. Мы призываем военный режим и
сепаратистов в Анжуане к сотрудничеству с ОАЕ в
целях достижения скорейшего урегулирования
кризиса.

Мы приветствуем подписание Соглашения о
прекращении военных действий между Эфиопией и
Эритреей в июне нынешнего года. Это позитивный
шаг, и мы настоятельно призываем ОАЕ,
Организацию Объединенных Наций и другие
государства продолжать оказывать поддержку этим
странам, предпринять дальнейшие шаги по
заключению соглашения о прочном мире. Наш
регион этого заслуживает.

Хотя нет сомнения в том, что международное
сообщество должно продолжать через Организацию
Объединенных Наций и региональные и
субрегиональные организации делать все
возможное, чтобы положить конец
продолжающимся конфликтам и предотвращать
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возникновение новых, один важный аспект, который
характерен для гражданских конфликтов, нельзя
больше игнорировать. Определенно установлено,
что гражданские конфликты, такие, как в Анголе и
Сьерра-Леоне возникают в результате личных
амбиций и жажды личного обогащения
влиятельных лиц, а не стремления бороться за
правое дело во имя всеобщего блага. В целях
осуществления своих низких планов эти лица ведут
длительные войны против своего собственного
народа и, пользуясь безнаказанностью, своими
действиями несут огромные страдания населению,
в том числе и женщинам, старикам и детям, создают
проблемы беженцев как в своих странах, так и за их
пределами и задерживают развитие и прогресс в
своих странах.

Мы считаем, что необходимо как можно
скорее не только осудить этих опасных людей и
помещать им в осуществлении их
антипатриотических замыслов, но также заставить
их ответить перед своим народом и международным
сообществом за совершенные ими преступления.

Международный уголовный суд, который
предлагается создать, должен служить в качестве
трибунала, с помощью которого международное
сообщество должно попытаться наказать этих
людей, и чем скорее он начнет функционировать,
тем лучше это будет для всего человечества в
целом. Международный уголовный суд будет
служить не только сдерживающим фактором для
лиц, замешанных в страшных преступлениях, но
также и важным инструментом поддержания
международного мира и безопасности. До тех пор
пока не будет сделан этот шаг, мир будет
по-прежнему сталкиваться с подобными
трагедиями, а преступники, виновные в этих
трагедиях будут оставаться ненаказанными.

Наконец мы увидели луч надежды для
страдающего народа Сомали. Мы выражаем
признательность руководителям
Межправительственного органа по вопросам
развития (МОВР) за их инициативу по
возобновлению процесса мира и примирения, что
позволит им создать представительное
правительство. которое возьмет на себя руководство
страной. Мы призываем все фракции в Сомали
объединиться и принять участие в этой новой
инициативе, направленной на то, чтобы положить

конец страданиям, которые сомалийский народ так
долго терпел.

Важные шаги были предприняты в этом году в
отношении установления мира на Ближнем
Востоке. Мы поздравляем президента Арафата и
премьер-министра Барака за проявленное ими
мужество в ходе трудных переговоров,
состоявшихся недавно в Кемп-Дэвиде под
руководством президента Клинтона. Мы считаем,
что достигнув решающей стадии в переговорах,
президент Арафат и премьер-министр Барак
должны проявить соответствующую моменту
решимость и предпринять дальнейшие шаги в
направлении достижения окончательного
соглашения. Мы убеждены, что оба лидера
способны пойти навстречу друг другу и прийти к
взаимоприемлемому и удовлетворяющему обе
стороны решению. Мы признаем, что характер
нерешенных вопросов, которые мешают прийти к
такому соглашению, довольно деликатен, однако мы
уверены в том, что лидеры региона откликнуться на
настоятельный призыв народов всего мира �
установить мир на Ближнем Востоке.

Возможно, это прозвучит как устаревшая
информация, однако произошло это всего несколько
месяцев назад в тихоокеанском регионе, � а
именно на Фиджи и Соломоновых Островах, � где
небольшие группы головорезов свергли
демократически избранные правительства. На
Фиджи премьер-министр Махендра Чаудхри,
находясь вместе со всем кабинетом министров в
заложниках в течение 56 дней, боролся за
политическую власть. Премьер-министр был
освобожден только после того, как наконец
согласился уйти в отставку вместе со всем
правительством.

Международное сообщество беспомощно
наблюдало за развитием этой трагической ситуации
на Фиджи. Тот факт, что уже не впервые свержение
демократически избранного правительства
осуществляется неортодоксальным и
насильственным способом, делает ситуацию еще
более серьезной и требующей неотложного
внимания международного сообщества. Маврикий
безоговорочно осуждает все попытки любых групп
где бы то ни было идти против воли народа,
применяя при этом силу. В этой связи мне приходит
на память заявление Генерального секретаря
Организации Объединенных Наций на открытии
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саммита ОАЕ в Ломе в этом году, когда выражая
свое одобрение в отношении решения ОАЕ не
допускать к участию в заседаниях ОАЕ
правительства, пришедшие к власти
неконституционным путем, он высказал пожелание,
что когда-нибудь Организация Объединенных
Наций примет такое же решение. Пришло время
серьезно задуматься о принятии подобных мер,
чтобы дать понять тем, кто склонен нарушать
конституцию и полностью игнорировать волю
народа.

Маврикий продолжает оставаться
приверженным соблюдению и укреплению прав
человека, демократии, благому управлению и
верховенству права. Эти принципы провозглашены
в нашей конституции. Что касается прав человека,
то наша приверженность далеко не ограничивается
нашими национальными границами, что
подтверждается нашим участием в качестве членов
различных комитетов Организации Объединенных
Наций, в работе которых мы принимаем активное
участие. Многопартийность, свободные и честные
выборы являются нашими главными традициями,
ревностно охраняемыми народом Маврикия.
11 сентября, всего 10 дней назад, осуществляя свои
демократические права, которыми он так дорожит,
народ Маврикия в седьмой раз со времени
обретения независимости в 1968 году избрал новое
правительство. Это правительство остается твердо
приверженным принципам, о которых я говорил
ранее, на национальном, региональном и
международном уровнях.

В течение периода, прошедшего со времени
нашей встречи в сентябре прошлого года, мы были
свидетелями нескольких актов терроризма, которые
произошли в различных частях мира и подвергли
угрозе жизни многих ни в чем не повинных людей.
Угон самолета индийских авиалиний, похищение
ничего не подозревающих туристов на курорте
Малайзии, взрывы бомб в столицах некоторых
стран � все это серьезное напоминание о той
опасности, которую представляют для нас
оголтелые и бессердечные фанатики. Мы осуждаем
все акты терроризма и призываем международное
сообщество предпринять согласованные действия в
целях разрешения этой проблемы. Со своей
стороны Маврикий готов внести существенный
вклад в усилия Организации Объединенных Наций
и ее различных органов, направленные на борьбу с

терроризмом, который представляет собой угрозу
международному миру и безопасности.

У меня имеются замечания по вопросам о
развитии, ориентированном на нужды людей,
задолженности и глобализации. С ними можно
ознакомиться в тексте выступления, который будет
распространен. Сейчас я хотел бы остановиться на
региональном сотрудничестве.

Маврикий придает первоочередное значение
глобальным партнерским взаимоотношениям в деле
решения основных проблем в области борьбы с
нищетой, достижения устойчивого роста и
развития, мира и безопасности. Мы считаем, что
региональное сотрудничество по-прежнему
остается единственным средством укрепления
международных партнерских взаимосвязей и
сотрудничества. Региональное сотрудничество не
только является желательным, но и составляет
важный аспект процесса региональной интеграции
многих стран в глобальную экономику.

Малые островные развивающиеся государства,
составляющие одну пятую часть государств �
членов Организации Объединенных Наций,
находятся в особенно сложном положении в силу их
уязвимости перед лицом целого ряда факторов
экологического, климатического и экономического
характера. Особое положение этих государств
отражено в Барбадосской программе действий по
устойчивому развитию малых островных
развивающихся государств. К числу препятствий
для их устойчивого развития относятся узкая база
ресурсов, которая не позволяет им использовать
экономию масштабов, и тот факт, что они
располагают недостаточно емкими внутренними
рынками. Они также во многом полагаются на
внешние рынки, которые, как правило, являются
весьма удаленными, что приводит к высоким
издержкам на транспорт, энергию и
инфраструктуру. Кроме того, малые островные
государства не могут противостоять стихийным
бедствиям. В рамках Барбадосской программы
действий рекомендуется разработать для этих
государств индекс уязвимости на основе социально-
экономических и других параметров. Мы
настоятельно призываем Организацию
Объединенных Наций и другие международные
организации координировать свои усилия по
разработке и совершенствованию такого индекса,
который, наряду с другими факторами, должен
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использоваться Всемирной торговой организацией
и бреттон-вудскими учреждениями в целях
предоставления специального и преференциального
режима этой категории государств.

Теперь я хотел бы сказать несколько слов об
архипелаге Чагос и острове Тромелин. Уважение
суверенитета и территориальной целостности
является в рамках системы Организации
Объединенных Наций установленным и
неотъемлемым правом каждого государства, будь то
большого или малого. Нам известно также, что
Организация Объединенных Наций выступает за
завершение процесса деколонизации.

На протяжении целого ряда лет мы
периодически ставим перед Генеральной
Ассамблеей вопрос об архипелаге Чагос, который
всегда являлся частью государства Маврикий.
Члены Ассамблеи наверняка помнят, что архипелаг
Чагос, включая остров Диего Гарсия, был отделен
колониальной державой незадолго до получения
нами независимости в нарушение резолюции
Генеральной Ассамблеи 1514 (ХV) от декабря
1960 года, содержащей Декларацию о
предоставлении независимости колониальным
странам и народам, и резолюции 2066 (ХХ) от 16
декабря 1965 года, которая запрещает расчленение
колониальных территорий до предоставления им
независимости. Мы не оставляли попытки решить
этот вопрос на двусторонней основе с
Соединенным Королевством путем диалога, однако
до сих пор не был достигнут заметный прогресс.
Сейчас этот вопрос достиг критической стадии, и
мы крайне заинтересованы в проведении серьезных
переговоров с Соединенным Королевством в целях
скорейшего урегулирования этого вопроса. Мы
также вновь подтверждаем свое требование о том,
чтобы до решения этого вопроса бывшие жители
архипелага Чагос и их семьи, которые были
насильственно выселены и направлены на
Маврикий колониальной державой, могли
вернуться на свою родину.

Мы вновь обращаемся к бывшей колониальной
державе, Соединенному Королевству, с призывом
сделать шаг вперед и приступить к серьезным и
конкретным обсуждениям с нами в целях
скорейшего урегулирования вопроса об архипелаге
Чагос. Мы хотели бы подчеркнуть, что Маврикий
никогда не откажется от намерения воссоединить

свою территорию и утвердить свой суверенитет над
архипелагом Чагос.

Мы также призываем Францию, с которой мы
обсуждаем вопрос о возвращении нам острова
Тромлен � еще одной островной территории
Маврикия, вести с нами конструктивный диалог в
целях скорейшего решения этого важного вопроса.
Существует принципиальное согласие относительно
совместного управления островом и прилегающим
к нему морским пространством, и нам необходимо
выработать новые механизмы, с тем чтобы добиться
окончательного решения этого вопроса.

(говорит по-французски):

Я с удовлетворением воспринял проведенное
6 сентября 2000 года совещание глав государств и
правительств франкоязычных государств � членов
Организации Объединенных Наций. Это совещание
позволило нам обсудить и подтвердить ту
неоспоримую истину, что Организация
Объединенных Наций является той основой,
благодаря которой человечество освободится от
гнета и других предрассудков, препятствующих
развитию международных отношений и
глобализации � двух основных двигателей
прогресса на пути к лучшему будущему для всех.
Это совещание предоставило франкоязычным
государствам � членам Организации
Объединенных Наций возможность твердо заявить
о своей решимости добиться этой цели.

Я хотел бы подчеркнуть, что будущее, к
которому мы стремимся и на которое мы надеемся,
должно развиваться в условиях уважения и
поощрения плюрализма наших народов, их
культурного и этнического разнообразия и их
многоязычия. Мы обязаны уважать, поддерживать и
сохранять характер нашего мира, многоцветное
разнообразие наших культур, которое, благодаря
глобализации и Организации Объединенных Наций,
станет источником несметных богатств для
государств и отдельных лиц.

Республика Маврикий в своей повседневной
жизни ориентируется на это видение будущего.
Наш опыт подсказывает нам придерживаться этого
подхода ради общего блага. Надежды и мечты
основаны на конкретных действиях. При поддержке
всех своих государств � членов Организация
Объединенных Наций должна пользоваться более
эффективными и более значительными по объему
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средствами. Только таким путем мир может стать
реальностью. Без мира и безопасности любые
усилия в области развития обречены на неудачу, а
счастье, к которому стремятся народы всего мира,
останется несбыточной мечтой.

(говорит по-английски):

Само собой разумеется, что для достижения
целей более мирного, справедливого и
процветающего мира государства должны взять на
себя в ХХI веке новые обязательства. Наша
делегация готова взять на себя такую
ответственность, и мы рассчитываем на успешное
завершение нынешней сессии под
председательством г-на Холкери.

Я хотел бы завершить свое выступление на
оптимистической ноте, выразив уверенность в
способности Организации Объединенных Наций
решать глобальные проблемы и направлять процесс
развития и прогресса. Моя делегация убеждена в
том, что наша Организация и ее
специализированные учреждения готовы играть
еще более активную роль в деле глобальной
перестройки. Мы живем в весьма сложном мире.
Он жаждет результатов, стремится обеспечить
подотчетность и не готов прощать неудачи. На всех
нас лежит ответственность за то, чтобы сделать мир
безопасней и обеспечить лучшее будущее для
наших народов. Мы можем сделать это. Давайте же
сделаем это.

В заключение я хотел бы воспользоваться этой
возможностью для того, чтобы подтвердить
кандидатуру Маврикия на выборах одного
непостоянного члена Совета Безопасности, которые
намечено провести в следующем месяце. Еще в
январе 2000 года Маврикий объявил всем странам
региона восточной Африки о том, что он будет
добиваться своего избрания на пост непостоянного
члена Совета Безопасности. На тот момент
Маврикий был единственным объявленным
кандидатом. Правительство Маврикия считает, что
оно вполне может выполнять свои функции в
Совете Безопасности, который является главным
органом Организации Объединенных Наций, в
интересах мира и безопасности и значительного
содействия важной деятельности нашей
Организации.

Являясь многопартийной демократией в
условиях многоэтнического общества, Маврикий

играет заметную роль в международных
отношениях, и мы считаем, что авторитет Совета
Безопасности зависит от его членов. Совету
Безопасности необходимо будет принимать важные
решения в интересах мира и безопасности, и важно,
чтобы Совет Безопасности выступал как единый
орган. Моя страна хотела бы, чтобы наша
кандидатура была рассмотрена по существу. Мы
весьма высоко ценим поддержку Генеральной
Ассамблеи в этом вопросе.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю
слово министру иностранных дел Эритреи Его
Превосходительству г-ну Хайле Вольде Тенсае.

Г-н Вольде Тенсае (Эритрея) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить
г-на Холкери с единодушным избранием его
Председателем пятьдесят пятой сессии Генеральной
Ассамблеи. Я убежден в том, что под его умелым и
мудрым руководством работа этой сессии
завершится успешно.

Я хотел бы также выразить признательность и
благодарность его предшественнику министру
иностранных дел Республики Намибия г-ну Тео-Бен
Гурирабу за эффективное руководство работой
предыдущей сессии.

Я хочу также воспользоваться этой
возможностью, чтобы поздравить Республику
Тувалу, ставшую новым членом Организации
Объединенных Наций.

Хочу также выразить нашу признательность и
благодарность Генеральному секретарю не только
за его неустанные усилия по обеспечению уважения
к ценностям, целям и принципам Устава
Организации Объединенных Наций, но и за его
дальновидный и глубокий доклад тысячелетия.

Пятьдесят пятая сессия Генеральной
Ассамблеи проходит сразу же после Саммита
тысячелетия, декларация которого содержит три
основополагающие идеи. Во-первых, она
подтверждает, что идеалы и цели Организации
Объединенных Наций по-прежнему священны для
человечества и что цели и принципы Устава
Организации Объединенных Наций столь же
действенны сегодня, как и в прошлом. Во-вторых,
она напоминает нам, что высокие принципы,
заложенные в Уставе Организации Объединенных


